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Viéc thuc hién khoa luan tét nghiép 1a mét nhiém vu day thir
thach d6i voi sinh vién chuyén ngit bai ho chua tich lily nhiéu kinh
nghiém viét thé loai van ban hoc thuat nay. Vi vay, bai béo nay c6
muc tiéu nghién ctu ciu trdc thé loai caa phan Thao luan trong khoa
luan tét nghiép do sinh vién chuyén ngir thuc hién, dua trén khung
phan tich caa Yang va Allison (2003). Nghién ciu phan tich 30 phan
Thao luan tir 30 khoa luan trong hai nam 2021 va 2022 cua sinh vién
Chuyen ngtr & mot truong dai hoc tai Viét Nam. Phuong phap phan
tich thé loai duoc sir dung dé phan tich ngi liéu. Két qua chi ra rang
cac phan thao luan trong khoa luan tét nghiép cia sinh vién chuyén
ngit tuan thi ddy du bon hanh dong trong ciu trdc thé loai cua phan
thao luan. Tuy nhién, hau hét cac phan thao luan bo qua nhiéu budc
quan trong nhu: so sanh két qua ma khoa luan dat duoc vai cac két
qua cua nghién ctu trudc, luan giai va danh gia két qua nghién cau,
néu dong gdép cua nghién ciru, danh gia phwong phap nghién cuu, va
goi Y cac nghién ciru trong twong lai. Tur két qua thu dugc, nghién
ctru dua ra mot sb khuyén nghi nham cai thién kha nang viét thé loai
hoc thuat cho sinh vién chuyén ngir tai truong dai hoc A va cac co
s& gido duc dai hoc khac c6 bdi canh twong dong.

ABSTRACT

Thesis completion is a challenging task for English majors due
to their lack of experience in the genre of academic writing. Thus,
this paper aims to investigate the Discussion section in
undergraduate students’ theses, adopting Yang and Allison’s (2003)
framework. The data was collected from 30 Discussion sections
from 30 theses undertaken by English majors at a university in
Vietnam. Move analysis was employed to analyze the data. The
results indicated that all the sections conformed strictly to the four
moves of the standard structure. However, little attention was paid
to several steps such as: comparing with previous studies, accounting
for the results, evaluating the results, indicating the contribution,
evaluating the methods, and making suggestions. The findings put
forth some recommendations to enhance academic writing skills for
students at A university and other institutions of similar context.
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1. Gi6i thifu

Déi vai sinh vién chuyén Anh, viéc thyc hién khoa luan tét nghiép bang tiéng Anh 1a mot
nhiém vy déy thir thach boi ddy 1a mot thé loai vin ban hoc thuat doi hoi nguoi viét phai dap Gng
mot sé quy chuan vé ngdn ngit han 1am, d6 dai vin ban va tiéng Anh chuan muc (Thompson,
2012). Khoa luan tét nghiép bao gém cac ciu phan co ban nhu Tom tit, Dan nhap, Téng quan,
Phuong phap nghién ctiu, Két qua, Thao luan va Két luan; trong dé phan Thao luan yéu cau tac
gia dua ra 1ap luan mét céch légic va mach lac dé thuyét giai y nghia cua két qua nghién cau
(Dong, 1998). Ngoai ra, dé hoan thanh phan viét ndy mot céach hiéu qua, tac gid can nam rd ciu
trdc thé loai caa phan Thao luan gom b cuc thong tin theo trat tu nhat dinh nham thwc hién mot
s6 muc dich giao tiép cu thé trong viéc ban luan vé két qua cua nghién cau (Taboada & Mann,
2006). CAu tric thé loai dugc hinh thanh tir cac hanh dong (moves) va cac budc (steps) nham thé
hién muc dich giao tiép ctia van ban (Swales, 1990). Vi du, khi tac gia bai nghién ctu chi ra nhitng
thiéu sét trong y van (literature) dé néu bat tim quan trong cua nghién ciu hién hanh thi muc dich
cua ho la chi ra khoang tréng nghién ciru, twong tng voi hanh dong “Chi ra khoang tréng nghién
ctru” (gap-move) trong cau trac. Nhu vay, khi thuc hién khoa luan tét nghiép, néu dugc trang bi
kién thuc, tir d6 c6 ¥ thie ddy da vé cau trdc thé loai cua phan Thao luan thi sinh vién sé& c6 dinh
hudéng va nhan thic rd rét vé viéc tuan thi cac chuan muc trong van phong viét hoc thuat. Tuy
nhién, thuc té cho thay, cac nghién ctru vé cau tric phan thao luan chua duoc quan tim thoa déng.
Cac nghién ctu vé thé loai hoc thuat nay cha yéu tap trung vao luan van thac sy (Dastjerdi, Tan,
& Abdullah, 2017; Nguyen & Pramoolsook, 2018). Vi vay, ching toi tién hanh nghién ciu nay
nham tim hiéu cau trac thé loai & khoa luan tét nghiép cua sinh vién chuyén ngit, tir d6 dua ra
nhitng dé xuat dé nang cao chat luong phan thao luan néi riéng va toan vian khoa luan noi chung
nham muc dich cai thién kha ning viét van ban hoc thuat cho sinh vién.

2. Co sé Iy thuyét

Céu triic thé loai (rhetorical structure) 1a mot van dé nghién ctu vé hanh vi ngdn ngr trong
bdi canh hoc thuat hoac nghé nghi¢p va dong vai tro quan trong trong hoat dong phan tich vén ban
(Bhatia, 2006). MJi thé loai & ¢ cau triic dic trung, co nghia 13, cach b tri thdng tin trong chinh
thé vin ban ¢ su twong quan chit ch& giita cac doan vin ban thanh phan (Mann & Thompson,
1987), con goi la cac hanh dong (moves) va cac budc (steps). Swales (1981) la hoc gia tién phong
dua ra md hinh CARS (Create a Research Space), duoc xem 14 cau tric thé loai cua phan Dan
nhap bai béo nghién ctru. Theo Swales (1981), phan dan nhap bao gom ba hanh dong la: 1) Thiét
lap pham vi nghién cau, 2) Xéc lap khoang trng nghién ciu, va 3) Lap day khoang tréng nghién
ctru. Mdi hanh dong bao gom céc budc nham hién thyc hda cac muc dich giao tiép cia vin ban.

Sau phét hién caa Swales, nhiéu hoc gia ciing da tién hanh cac nghién ctu V& cac cau phan
khéc cua bai bao khoa hoc (Hirano, 2009; Sheldon, 2011; Soler-Monreal, 2016; Tamela, 2020).
Trong d6, phan Thao luan gitr vai trd quan trong bai sau khi trinh bay két qua nghién ciu trong phan
Két qua, tAc gia can dbi sanh va danh gia két qua hién tai véi cac nghién ctru trong y van (Lim, 2010).
Yang va Allison (2003) da dwa ra mot khung phan tich phan Thao luan nhu sau:

Bang 1

Khung phan tich phan Thao luan cua bai nghién ctu
Hanh dong 1 Nhan xét két qua
B1 (B = Budc) Dién giai két qua
B2 Déi sanh két qua véi y van
B3 Luan giai két qua
B4 Panh gia két qua
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Hanh dong 2 Téng két két qua

Hanh dong 3 DPanh gia toan bai nghién ciru

B1 Néu han ché cua nghién ctu

B2 Néu dong gop cua nghién cau

B3 Danh gia phuong phap nghién cuu
Hanh déng 4 Két luan rat ra

B1 Pua ra goi ¥, khuyén nghi, giai phéap

B2 Pua ra cac hudng nghién cau tiép theo
B3 R0t ra cac ham y thyc tién (implications)

Ngudn: Yang va Allison (2003)

Dua trén md hinh cta Yang va Allison (2003), nghién ciru xem xét mirc d6 tuan thu cua
30 khoa luan véi cau tric quy chuan caa phan Thao luan. Vai bang chang thuc nghiém thu duoc
tir ngir liéu, nghién ctiu ndy s& dua ra cac khuyén nghi nham nang cao nhan thac va hiéu biét vé
cau trdc thé loai phan Thao luan néi riéng va ciu tric caa toan khoéa luan néi chung.

Nghién ciu nham tim hiéu cau tra 1oi cho hai cau héi sau dy:

1) Cdu trdc thé logi ciia phan Thdo ludn trong khéa lugdn cua sinh vién chuyén tiéng Anh
co dac diém nhw thé nao?

2) Nhaeng Iy do gidi thich cho mize dé tuan thi/khdng tuan tha cdu tric thé logi trong phan
Thao ludn cua sinh vién la gi?

3. Phwong phap nghién ciru
3.1. Béi canh nghién civu

Nghién ciru duoc tién hanh tai khoa tiéng Anh thuoc mot truong dai hoc tai Viét Nam (tir
day goi 1a dai hoc A). Theo quy dinh, sinh vién nam cudi khoa tiéng Anh cua truong A phai hoan
thanh khoa luan bang tiéng Anh trudc khi tét nghiép. Sau khi ¢ quyét dinh céng nhan dé tai khoa
luan, sinh vién lam viéc vai giao vién huéng dan va bat dau tién hanh viét khoa luan, bao céo tién
d6 thuc hién véi giang vién va cudi cting nop ban chinh thirc cho khoa ma khong can phai bao vé
truéc hoi ddng.

3.2. Thu thap ngir liéu

Ngir liéu cua nghién ciu bao gdm 30 phan Thao luan trich tir 30 khoa luan cuaa sinh vién
trong hai nam 2021 va 2022. Tiép do, tac gia nhan dién cac hanh dong va cac budc dya trén noi
dung va cac don vi ngdn ngir va thong ké theo phan loai cua Kanoksilapatham (2007). Theo tac
gia ndy, mirc do xuat hién cua cac hanh dong va cac budc gdm ba cp do: 1) bat budc (xuat hién
100%), 2) dién hinh (xuét hién 60 - 99%), 3) tly y (xuét hién it hon 60%).

30 phan thao luan duoc ma hoéa tir TL1 dén TL30. Vi Iy do dao dtc trong nghién cau, tiéu
de khda luan va danh tinh sinh vién thuc hién khoa luan khong dugc cong khai trong bai viét nay.
Ngoai ra, chung t6i cing da xin phép nha truong duoc su dung ngir liéu cho muc dich nghién curu.

3.3. Phan tich nga ligu

Nghién ctru nay sir dung phuong phép phan tich thé loai (move analysis) nhiam nhan dién
cac hanh dong va cac budc dua trén ndi dung va ngbn ngi. Theo Cotos (2018), qua trinh phan tich
thé loai trai qua cac budc: phat trien khung phéan tich, thur nghiém, xac thuc, va mé ta phan tich.
Cu thé, ¢ budce 1, khung phan tich dugc ap dung la md hinh caa Yang va Allison (2003). Tiép do,
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budc thir nghiém duoc thuc hién vai mot nghién ciru sinh nganh ngdn ngit nham ting mic do tin
cay cua két qua phan tich. Bugc xac thyc nham muc dich thdng nhat két qua phan tich cua tac gia
va khach moi. Budc nay ghi nhan 96% két qua giéng nhau; sau do ca hai tac gia ban luan dé cing
théng nhat nhitng diém khac biét. Cudi cung, budc md ta phan tich duoc thuc hién nham khai quat
hoa dic diém cua cac hanh dong va cac budc trong khdi ngir liéu.

4. Két qua nghién ctru va thao luin
4.1. Két qud nghién civu

Tan suat xuat hién cia cac hanh dong va cac budc trong ngit liéu duoc trinh bay trong bang
sau day:

Bang 2

Tan suat xuat hién cac hanh dong va cac budc trong phan Thao luan
Hanh dong/Budéc Muc dich Tan suat Phan trim
Hanh déng 1 Nhan xét két qua 18/30 60%
B1 Dién giai két qua 18/30 60%
B2 Déi sanh két qua véi y van 0/30 0%
B3 Luan giai két qua 6/30 27%
B4 Panh gia két qua 5/30 17%
Hanh déng 2 Tong két két qua 25/30 83%
Hanh d¢ng 3 Panh gia toan bai nghién ciru 25/30 83%
B1 Néu han ché caa nghién ctu 25/30 83%
B2 Néu dong gop cua nghién cau 13/30 43%
B3 banh gia phuong phap nghién ctu 15/30 50%
Hanh dong 4 K&t luan rat ra tir nghién ciu 27/30 90%
B1 Pua ra goi y, khuyén nghi, giai phap 27/30 90%
B2 Pua ra cac hudng nghién cuu tiép theo 13/30 43%
B3 Rt ra cac ham y thuc tién (implications) 23/30 7%

Hanh dong 1 “Nhan xét két qua” duoc thuc hién véi bdn budc gom: dién giai két qua, ddi
sénh két qua véi y van, luan giai két qua va danh gia két qua voi tan suat xuét hién lan luot 12
60%, 0%, 27%, va 17%. Budc “dién giai két qua” dat mac d6 dién hinh, trong khi d6 cac budc
con lai déu & muc tuy y. Hanh dong 2 “Tong két két qua” chiém ty 1é kha cao (83%) va dat muc
df) dién hinh cao. O hanh dong 3 “Danh gia toan bai nghién ctru”, budc “chi ra han ché cia nghién
» chiém ty Ié cao; tuy nhién buéc “néu dong gop cua nghlen ctru” va “danh gia phuong phap
nghlen cau” chi & muc thy y. Cudi cing, hanh dong 4 “Két luan rit ra tir nghlen ctru” xuét hién
VGi tan suit cao (90%), trong do sinh vién chu trong cac budc dua ra goi ¥, khuyén nghi va ham y
(budc 1 va 3) khi hai budc nay dat muc dién hinh. Tuy nhién, budc “goi y cac nghién ciiu trong
tuong lai” chi dat muac tay y.

Poan trich sau day s& minh hoa cho két qua nay:

“(H1-B1-Dién giai két qua) Throughout the research process, the author has developed
a deeper grasp of the factors that affect learning and the challenges that third-year English majors
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encounter when developing their academic writing in English. Following a questionnaire study, it
was demonstrated that the students’ barriers to improving their academic writing were the
environment, linguistics, psychology and writing process. The researcher would like to examine
these concerns in order to have a clearer understanding of the difficulties the students face. (H2-
Tong két két qua) First of all, the linguistics difficulties were one of the biggest obstacles that
students faced when writing academic English including vocabulary, grammar, paraphrasing,
cohesion and coherence. Another difficulty embraces the second position is environment. This kind
of difficulty results from issues including a lack of an English curriculum, a target language
environment, instructional strategies, peer support, and peer interaction, among others.

Finally, students had psychological difficulties as a result of time constraints,
motivation, fear of criticism, important exams and peer pressure. (H1-B3-Lu4n giai két qua) This
could have a negative impact on writing good academic products and discourage them from
engaging in writing academic English.

(...) (H3-B1-Chi ra han ché cia nghién ciru) Firstly, the study’s sample size was hardly
typical of the total student because only included third-year English majors at A university.
Another factor to take into account is the gender discrepancy among A university’s English
instructors... Second, the study’s shortcomings contributed to the time limits. Finally, the writer’s
limited research experience may have resulted in some errors when reviewing theories, conducting
the survey, analyzing the results, and suggesting potential solutions to the problems that have been
identified.

(...) (H4-B1-Pwa ra khuyén nghi, giai phap) Solutions for teachers and school: Teaching
academic writing has traditionally been formally taught in higher education, the focus has been
on the final texts or “products ” that students produce.When it comes to teaching writing, whether
in official writing classes or as a task in disciplinebased courses, it was common practice to show
students “models of good writing” and encourage them to copy them...” (...) (H4-B2-Dwa ra cac
hwéng nghién ciru tiép theo) Future research on L2 learning challenges in general and English
academic writing learning issues in particular should be encouraged to study with greater sample
sizes...” (TL1)”

O vi du trén, khoa luan tim hiéu nhimg khé khan vé ki nang viét hoc thuat cia sinh vién
chuyén Anh nam thir 3, tir d6 dé xuat mot sb giai phap nhiam ting cuong ki niang nay. Phan thao
luan dé cap day du bon hanh dong. Tuy nhién, hanh dong 1 thiéu ving budc “ddi sanh két qua voi
y vin” va budc “danh gia két qua”. Hanh dong 3 thiéu budc “néu dong gbp cua nghién ciu” va
“danh gia phuong phap nghién ctru”. Hanh dong 4 chua rat ra cac ham ¥, khuyén nghi cho tong
thé nghién ctru. Nhu vay, tac gia khoa luan chua chu trong téi mot s6 budc trong bén hanh dong,
trong d6 budc dbi sanh két qua voi y van khong dugc dé cap.

Trong mét vi du khac, khoa luan sau day nghién ciru vé nhimg khé khin trong viéc hoc k¥
nang nghe cua sinh vién chuyén ngir va dé xuat mot so giai phap khac phuc:

“(H1-B1-Dién giai két qua) On the other hand, | also discovered some weaknesses as
well as difficulties in practicing the Listening skills of 4th year English majors at A university,
specifically:

- Lack of interest and patience because you find it too boring
- Poor equipment
- Lack of specialized knowledge

- The teachers’ method is not suitable.
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(H1-B3-Luan giai két qua) Most students have a good listening attitude. However,
besides that, there are still some difficulties and problems that students need to overcome and
improve to make progress and achieve better results than expected. (H2-Téng két két qua) First,
along with the fact that most students have a serious attitude, there are still some students who do
not find the motivation for this skill. Second, vocabulary and ability to remember information are
always big challenges for almost all students when practicing this skill... (H4-B1-Dwa ra giai
phap) To improve English listening, students should not practice with only one type of English,
but try to interact with many different accents and speech patterns. In this way, you will improve
your ability to hear English words that can be pronounced in many ways. Regularly watching and
listening to news reports, on English news sites such as VOA, BBC, CNN, etc. is also a very useful
method, it will help students get used to different accents such as English-English, British-
American,... (H4-B3-Rut ra ham y thuc tién) More specifically, the school should create
seminars and talks in English on economic and commercial topics learned in the program, thereby
improving vocabulary knowledge, and listening reflexes, thereby creating a stepping stone
important for students in future jobs. Moreover, according to the research team, the school needs
to strengthen the cooperative relationship between the faculty in particular and the A university
in general and British businesses to bring great value to the students. Business English majors
such as field trips, internship opportunities, and career opportunities. In addition, the school can
invite finding from British businesses and in returen, the Faculty of English as well as can support
businesses in organizing training and consulting according to the need.” (TL16)

O phan thao luan nay, ngoai trir hanh dong 3 khong xuét hién, cac hanh dong con lai déu
duogc dé cap. Tuy vay, cac bude trong ba hanh dong 1, 2, 4 khdng xuat hién day di. Pon cir, hanh
dong 1 chi xuat hién hai budc trong tong s6 bén bude. Tuong tw, hanh dong 4 chi xuat hién hai
budc trong tong s6 ba budc. Mot 1an nira, cac budc quan trong nhu “dbi sanh két qua véi y van”,
“danh gia két qua” va “goi y cac nghién ctru trong tuong lai” chwa duoc chl trong va trinh bay
trong phan thao luan.

Két qua trén chi ra rang mau cau trac dién hinh cua phan thao luan caa cac khoa luan dugc
thyc hién bai sinh vién chuyén tiéng Anh tai truong dai hoc A la:

H1(B1) - H2 - H3(B1) - H4(B1, B3)

Noi cach khac, cau trac phan thao luan rit ra tir ngir liéu trong nghién ciu nay l1a: Dién giai
ket qua - Tong két két qua - Néu han ché cua nghién cau - Pua ra goi y, khuyén nghi, giai phép -
Rt ra ham y thuc tién.

4.2. Thdo ludgn

Két qua cho thdy phan 16n cac phan thao luan trong khoa luan tuan thu day da bon hanh
dong trong cau tric thé loai. Tuy nhién, hau hét cac phan thao luan boé qua nhiéu budc quan trong
nhu: dbi snh két qua véi y van, luan giai, danh gia két qua, néu déng gop cuia nghién ciru, danh
gia phuong phap nghién ctru, va dua ra cac huéng nghién ciau tiép theo. Nhu vay, cau tric khoa
luan dién hinh cuaa céc sinh vién chuyén ngir c6 su khac biét Ion so véi md hinh cua Yang va
Allison (2003). Theo ching tdi, su khac biét nay c6 thé duoc Ii giai dua trén sy khéc biét van hoa
gitta phuong T4y va phuong Pong. Theo Nguyen (2019), ngudi Viét thuong phat biéu y kién dya
trén cam tinh cua ca nhan, chua hinh thanh thoi quen ly luan dua trén cac chung ctr khoa hoc; vi
vay cac tac gia khoa luan chua y thirc dugc viée dbi sanh vai két qua nghién cau di trude, tir d6
dua ra nhitng danh gia vé sy twong dong va khéc biét trong nghién ciu hién tai véi cac hoc gia
khéc. Viéc dbi sanh két qua vai y van dong vai trd quan trong, nham muc dich gitip khéa luan chi
ra nhimg déng gop cua dé tai trong dong chay tri thirc caa linh vyc nghién ciu. Bng thoi, viéc



54 Pham T. T. Loan, Nguyén T. P. Thay. HCMCOUJS-Khoa hoc va Xa hoi, 18(1), 48-55

danh gia phuong phap nghién ctru ciing nhu dé xuit cac dudng huéng nghién ciru trong tuong lai
can duogc 1am rd trong khoa luan dé céc tac gia di sau tiép tuc khdm phé nhiing van dé c6 tinh thoi
su va dong gop tri thire méi cho linh vuc nghién cau. Nghién ctu ndy c6 su twong dong véi két
qua trong nghién ctu cua Dastjerdi va cong su (2017) khi nhém tac gia ciing dua ra két luan rang
phan nhan xét két qua nghién ciu trong luan van cao hoc thuong thiéu vang nhitng luan giai rit ra
tir viée dbi sanh vé6i y van. Thay vao d6, cac tac gia luan van thudng binh luan, nhan xét cac két
qua nghién ctru cua minh mét cach chua quan, cam tinh. Ngoai ra, nhom tac gia nay ciing chi ra
rang trong ludn vin, cac hoc vién cao hoc khdng 1am rd nhirng thiéu st trong cac nghién ctu cua
minh bai ho e ngai rang viéc 1am nay sé tac dong dén muac d6 chuan xéac cua nghién ctru, do dé
gay nghi van vé két qua nghién cuu.

Su léch chuan trong viéc trinh bay phan thao luan caa sinh vién chuyén ngi ciing c6 thé
dugc giai thich tu khia canh gido duc, khi ma sinh vién Viét Nam chua hinh thanh rd nét tu duy
phan bién (critical thinking) dé dinh hinh thoi quen danh gia, nhan xét, chat van tri thirc di c6 mot
céch sac bén. Vi thé, trong nghién ctru, hau hét sinh vién chi don thuan trinh bay két qua nghién
clru va dua ra nhitng nhan xét chi quan caa c& nhan chir chua c6 cai nhin tong thé trong mdi lién
hé véi cac thdng tin tir nhitng dé tai trude day.

Nhu vay, nghién ciru nay dua ra d& xuét 1a sinh vién chuyén ngir va sinh vién tai cac truong
dai hoc ndi chung can duogc cung cap cac khoa hoc viét vé thé loai hoc thuat ciing nhu cau tric thé
loai ctia bai nghién ctru nham nd lyc cai thién k§ ning viét hoc thuat cho sinh vién. Mot phuong
phap kha hiéu qua ma cac nha quan ly va giang vién can luu tam 1a ap dung viéc gidi thiéu va
giang day bai bao khoa hoc mau cho sinh vién nham gitp ho 1am quen véi cau triic chuan myc cua
bai nghién ciru trudc khi bat tay vao thyc hién nghién ctiu ciia minh (Charney & Carlson, 1995).

5. Két luan va khuyén nghi

Bai viét nay tim hiéu cau trdc phan Thao luan trong khoa luan tét nghiép cua sinh vién
chuy@n ngir tai mot truong dai hoc & Viet Nam. Tir két qua thu duoc, nghién ciru dé xuit mot s6
khuyén nghi nham cai thién k¥ ning viét hoc thuat cho sinh vién chuyén ngir tai truong dai hoc
trong nghién ciru nay va cac co sé gido duc dai hoc khac c6 bdi canh twong ddng. Thir nhat, nha
truong can trién khai 1ong ghép noi dung ciu trac thé loai vao chwong trinh day viét hoc thuat.
Thir hai, cac trudng dai hoc can chi trong noi dung rén luyén tu duy phan bién cho sinh vién nham
hinh thanh théi quen dénh gia, phén tich cac tri thirc sdn c6 dé sinh vién c6 thé lap luan cc van dé
mét cach khoa hoc va hé théng. Nhitng khuyén nghi ndy nham cai thién k§ ning viét va nang cao
nhan thic cua sinh vién trong vigc tuan thu cau trdc thé loai ciia khéa luan tot nghiép, dong thoi
giup sinh vién hinh thanh tu duy sdc bén trong van phong viét hoc thut. Nghlen ctu ¢6 han ché
vé sb lugng ngir liéu, vi vay viéc khal quét cac phét hién trong nghién ctiu van can dugc xem xet
& cac nghién ctu tiép theo véi s6 luong ngir liéu phong phu hon. Bai béo ciing goi md mot s6
huéng nghién ctru lién quan dén cau tric thé loai ciia cac cau phan khac trong khéa luan tét nghiép
nhu phan Téng quan, phan Phuong phép nghién cuu, ... hodc toan van khoa luan nham muc dich
cung cap cho sinh vién kién thic vitng chac vé cu trdc caa thé loai van ban nay.
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